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ZAVEZN IŠKA  VOJAŠKA UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 67
PREDPISI 0 DOPOLNITVI MEZD

Ker sodim, da so priporočljivi in potrebni novi predpisi o dopolnitvi zaslužkov industrij­
skih delavcec v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo imajo zasedeno britsko-ameriške sile 
(in ki se tu dalje kratko označuje „cona11),

zato jaz, RIDGELY GA1THER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

PODASJŠAVJE VELJAVNOSTI PREDPISOV

Veljavnost predpisov člena I ukaza Zavezniške vojaške uprave STO št. 25 z dne 2. okto­
bra 1947 se s tem podaljša do vštevši 15. septembra 1947.

ČLEN II

PRAVICE DELAVCEV V PRIMERU ODPUSTA

Odstavek i. —- Delavci industrijskih podjetij, ki jih veže kolektivna pogodba z dne 13. 
junija 1941, vštevši gradbena podjetja, ki so bili odpuščeni v času od 1. avgusta 1947 do vštevši 
30. novembra 1947, imajo poleg odpravnine, ki jo predvidevajo zakonski predpisi ali pogodba 
na breme delodajalca, še pravico :

a) za prvih 60 dni po dnevu odpusta do podpore, ki gre v celoti na breme „Sklada za 
dopolnitev zaslužka industrijskih delavcey“ (ki se tu dalje kratko označuje „sklad“ ), in ki znaša 
dve tretjini celotnega zaslužka, temelječega na 40 tedenskih urah, ter redno družinsko doklado 
na breme dotičnega sklada ;

b) za nadaljnih 120 dni do brezposelne podpore in'dodatne brezposelne podpore po kr. 
zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636 in ukazu št. 103 z dne 5. aprila 1946 s popravki, ki se 
plačuje delavcem, ki imajo pravico na ugodnosti iz obveznega zavarovanja za brezposelnost, 
oziroma do izredne brezposelne podpore po ukazu št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947, ki se pla­
čuje tistim delavcem, za katere je podan pogoj plačila prispevkov v smislu člena III navedenega 
ukaza.

Odstavek 2. —  Pravica po pododstavkih a) in b J prejšnjega odstavka velja v vsakem 
oziru namesto pravic, ki jih predvidevajo obstoječi zakonski predpisi, in preneha z dnem, ko 
delavec najde novo zaposlitev.

Odstavek 3. —  Delavcem ki jih našteva ukaz št. 105 z dne 5. aprila 1946 v členu VIII, 
odstavek 2 , pododstavkr a), b), c), d), e) in f), ne pristoja pravica po pododstavkih a) in
b) odstavka 1 tega. člena.



O d stavek  4. — Delavci, ki so jim bile že priznane ugodnosti v smislu člena IV, odstavek 
1 ukaza št. 106 z dne 6. aprila 1946, so izključeni od pravic po odstavku 1, pododstavka a )  

in b) tega člena.

ČLEN III

MERODAJNI PREDPISI

Od 16. septembra 1947 dalje urejajo dopolnitev zaslužka delavcev v industrji določbe 
členov I do vštevši VII že omenjenega ukaza št. 105 in predpisi tega ukaza.

ČLEN IV

PODJETJA, IZVZETA OD PREDPISOV 0 DOPOLNITVI MEZD

O d stavek  1 . — Predpisi za dopolnitev mezd ne veljajo za naslednje vrste podjetij :

a )  brodolastniška in pomožna podjetja
b) železniška in tramvajska podjetja
c) gledališka podjetja
d) majhna ribiška in industrijsko-ribiška podjetja
e J gozdno in tobačno industrijo
f)  obrtniške tvrdke, ki veljajo za take v pogledu družinskih doklad
g) zadruge, skupine, družbe itd. nosačev, voznikov in pripadnikov podobnih poklicev
h) industrijska podjetja javnopravnih teles, vštevši občinska podjetja in podjetja 

države
i )  družbe ali skupine pristaniških delavcev.

O d stavek  2. — Industrijska podjetja javnopravnih teles se smejo s posebnim ukazom 
na njihov predlog in po povprašanju posebnega odbora po čl. IV  že omenjenega ukaza št. 105 
podvreči predpisom o dopolnitvi zaslužka delavcem v industriji.

ČLEN V

POSEBNI PRIMERI DOPOLNITVE MEZD

Dopolnitev zaslužka, ki velja za delavce v industriji, pristoja tu d i:

a )  za čas, dokler traja prekinitev dela, tistim delavcem, ki jim je bilo delo prekinjeno 
za največ en mesec, in to na podlagi pooblastila komisije, omenjene v členu IV  že navedenega 
ukaza št. 105, pod pogojem, da so prekinitev povrzročile okolnosti, za katere ne more biti od­
govoren miti delodajalec niti delavci, in da je ponovna zaposlitev teh delavcev v proizvodnem 
obratu podjetja sigurna ;

b)  članom in nečlanom proizvodnih in delovnih zadrug, ki opravljajo podobno delo ka' 
kor delavci industrijskih podjetij ;

c) delavcem drugih kategorij, odvisnih od industrijskih podjetij, ki so zaposleni v po­
stranskem delovnem procesu, ki je v  neposredni zvezi z obratovanjem teh podjetij ;

d)  delavcem, zaposlenim v sezonskem delu ali v delovnem procesu s sezonsko nezapo­
slenostjo ali z rednimi razdobji prekinitve v smislu min. odi. z dne 11. decembra 1939 s 
popravki, in to tudi preko rednih razdobij prekinitve pod pogojem, da je obratovanje stalno, 
ter v mejah trejanja obratovanja in v pogledu delavcev, ki so v takem delu zaposleni.



DELAVCI, IZKLJUČENI OD UGODNOSTI DOPOLNITVE

Dopolnitev zaslužka ne gre tistim delavcem, ki so bili najeti oziroma držani v službi 
preko števila, ki ga obseg podjetja zahteva in katerih najetje oziroma držanje v službi povz­
roči, da se dela v izmenah ali da se delovni urnik zniža, vse dokler so v takem položaju.

ČLEN VII

POGOJI ZA PREJEMANJE

O d stavek  i .  —  Da se pridobi pravica za dopolnitev zaslužka, morajo podjetja predlo­
žiti v 15 dneh od prekinitve dela ali znižanja delovnega časa prošnjo državnemu zavodu za 
socialno zavarovanje z navedbo : .

a) razloga prekinitve ali znižanja delovnega časa
h) število delavcev, ki pridejo v poštev za ugodnost dopolnitve mezde
c )  število dejanskih delovnih ur.

O d stavek  2. —  če se prošnja predloži po navedenem roku 15 dni od začetka znižanja 
delovnega časa ali prekinitve dela, se ne sme priznati dopolnitev za razdobja več kakor en teden 
pred dnevom predložitve prošnje zavodu.

O d stavek  3. —  Sklad ne sme povrniti dopolnitve zaslužka, ki je bila plačana brez pravil­
nega pooblastila po določbah naslednjega člena.

ČLEN VIII

DOVOLJENJE ZA DOPOLNITEV ZASLUŽKA

O d stavek  J. —  Dovoljenje za dopolnitev zaslužka izda državni zavod za socialno zavaro­
vanje na podlagi odločbe komisije, ki bo imenovana s posebnim upravnim ukazom.

To komisijo sestavljajo : ravnatelj navedenega zavoda kot predsednik, en uradnik inspek­
torata za delo, en uradnik finančnega intendanta, dva zastopnika delodajalcev in dva zastopnika 
delavcev v industriji, Te zastopnike predlagajo doti ne organizacije.

O d stavek  2. —  V dovoljenju mora biti označen rok trajanja in morebitni pogoji.

O d stavek  3. —  Proti odločbam komisije, omenjenim v odstavku 1 tega ukaza, je dopusten 
'priziv v 30 dneh od dneva vročitve dotične odločbe na posebni odbor, naveden v členu IV  že 
omenjenega ukaza št. 105. Navedeni posebni odbor je sestavljen sledeče :

inspektor državnega zavoda za socialno zavarovanje kot predsednik,
zastopnik ozemeljskega urada za delo,
dva zastopnika delodajalcev in
dva zastopnika delavcev v industriji.

Ti člani bodo imenovani z upravnim ukazom na predlog dotičnih organizacij.



POVRAČITEV IZDATKOV ZA DOPOLNITEV ZASLUŽKA

Prošnje za povračilo izdatkov za dopolnitev zaslužka delavcem ni dopustna po preteku 
treh mescev od konca plačilnega razdobja, ki je v teku ob prenehanju dotienega dovoljenja.

ČLEN X

DODATEK K UKAZU ŠT. 105

Členu I že omenjenega ukaza št. 105 se doda neslednji odstavek :

„ O d stavek  3. —  a )  Dopolnitev se mora izračunati na podlagi delovnih ur v vsakem poe- 
dinem tednu neglede na plačilno razdobje.“

ČLEN X I

PREKINITEV DOPOLNITVE

Izplačevanje dopolnitve se sme prekiniti v pogledu tistih, ki v času znižanja delovnega 
časa ali prekinjenja dela nočejo obiskovati strokovnih tečajev za delavce.

ČLEN X II

SPREMEMBE UKAZA ŠT. 105

Odstavek 1, pododstavek b člena I ukaza št. 105 se spremeni tako, da se ima glasiti :

,,b ) Delavci, ki imajo pravico na dopolnitev zaslužka, imajo pravico tudi do družinske 
doklade v redni višini, ki gre na breme skladaj če delajo najmanj 24 ur tedensko.

Tisti delavci, ki delajo manj kakor 24 ur tedensko, imajo pravico na toliko dnevnih dru­
žinskih doklad kolikor dni so dejansko delali.“

ČLEN X III 

PRISPEVKI

O d stavek  1 . —  Prispevek delodajalcev po določbah člena III odstavka 1 že omenjenega 
ukaza št. 105 se določi v  višini 3.50% kosmatega zaslužka delavcev.

O d sta vek  2. —  V pogledu določitve in meje zaslužka, podvrženega prispevku, ter v po­
gledu plačevanja prispevka veljajo predpisi o prispevkih za družinske doklade.



O d stavek  3. —  Začasno, in sicer do vštevši 31. oktobra 1947, gre skladu v pogledu ročnih 
delavcev in nameščencev prispevek v višini 3.50% neglede na naj višjo mejo, ki jo  določa splošni 
ukaz št. 47 z dne 20. marca 1946.

O d sta v ek . 4. —  člen III že omenjenega ukaza št. 105 se s tem razveljavi.

ČLEN X IV

PRISPEVEK ZAVEZNIŠKE VAŠKE UPRAVE

Prispevek Zavezniške vojaške uprave, predviden v  členu III ukaza št. 105 in v  členu 
VI, odstavek 2. pododstavek b) ukaza št. 106 z dne 6. aprila 1946 za kritje izdatkov sklada 
do vštevši 15. septembra 1947, ter izdatkov, ki bodo nastali zaradi ugodnosti po členu II tega 
ukaza, se določa na eno polovico celokupnih izdatkov, ki jih je sklad imel ali ki jih mora kriti.

ČLEN XV

ROK ZAPADLOSTI ZAHTEVKOV

O d stavek  1 . —  Prošnje, ki jih morajo, vložiti upravičenci do dopolnitve zaslužka ter de­
lodajalcev za posebne ugodnosti, predvidene v že omenjenem ukazu št. 105, v ukazu št. 106 
z dne 6. aprila 1946 z kasnejšimi podaljšanji ter v  ukazu št. 308 z dne 18. januarja 1947, se morajo 
vložiti oziroma uveljaviti v  roku 3 mescev od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo, ker sicer za­
padejo.

O d stavek  2. —  Rok, ki je določen v členu XI, odstavek 2, pododstavek b) ukaza št. 105 
za vložitev prošenj upravičencev in delodajalcev za povračilo, ter za uveljavljanje zahtevka 
na prispevke delodajalcev, ki se tičejo „Sklada za dopolnitev zaslužka industrijskih delavcev 
z znižanim delovnim časom,“ ustanovljenega z državno kolektivno pogodbo z dne 13. junija 
1941, prične zopet teči za čas 60 dni od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo.

ČLEN XVI

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V Trstu, dne 28. novembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



SPREMEMBA PREDPISOV O NADZORSTVU NAD PROMETOM BLAGA V ITALIJI

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti ukaz št. 295 z dne 5. junijg, 1947 o nadzor­
stvu nad prometom nekaterega blaga v Italijo zaradi ukinitve zapore nekaterih vrst pnevmatik in 
cevi,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 11. ölen II ukaza št. 295 z dne 5. junija 947 se s tem prekliče in namesto njega 
postavlja :

„Pnevmatike in cevi, razen tistih, ki se rabijo za :

a) bicikl j e,
b) avtomobile in motorna kolesa ter
c) kolesa tovornih antomobilov naslednjih izmer : 400 15 T, 600 16 T, 600 18 T, 600 20 T, 

650 16 T, 650 20 T, 700 20 T. 170 20 T, 23 5 T. 30 5 T, 25 6 T .“

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 29. novembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 63
RAZSODIŠČE ZA MINIMALNE MEZDE

Ker sodim, da so potrebni začasni predpisi za urejevanje gospodarskih odnošajev med de­
lodajalci in delojemalci, ki niso vezani na kolektivne delovne pogodbe, v britsko - ameriški coni Svo­
bodnega tržaškega ozemlja,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :



USTANOVITEV RAZSODIŠČA ZA MINIMALNE MEZDE

O d stavek  i. —  S tem se ustanovi razsodišče za minimalne mezde, nadalje kratko ozna­
čeno kot razsodišče, pod nadzorstvom glavnega častnika za delo pri Zavezniški vojaški upravi.

O d stavek  2. —  Sestava, pravice in pooblastila razsodišča so v podrobnem našteta v na­
slednjih členih tega ukaza.

ČLEN II

O d stavek  i. ■— Razsodišče za minimalne mezde sestavlja pet članov in sicer :

a )  predsednik razsodišča, ki naj bo ravnatelj urada za delo ali uradnik tega urada, 
ki ga predlaga ravnatelj ; '

b )  dva člana razsodišča, ki ju določijo delavski sindikati ;
c )  dva člana, ki ju določi zbornica za trgovino, industrijo in kmetijstvo.

O d stavek  2. —  V primeru, če se člani ne določijo tako, kakor je predvideno v odstavku 1 
tega člena, ali če imenovani člani niso primerni za naloge, ki naj bi jih opravljali, je oddelek 
za delo pooblaščen, da določi toliko članov, kakor je potrebno za razsodišče petih oseb.

O d stavek 3. —  Urad za delo določi poleg tega dva uradnika, da poslujeta kot strokovna 
svetovalca razsodišča, vendar brez pravice glasovanja.

ČLEN III

SPORI IN RAZPRAVE

O d sta vek  i. —  Delodajalci oziroma delojemalci, ki niso vezani s kolektivno pogodbo, 
smejo vložiti predlog na razpravo pred razsodiščem, ustanovljenim s členom I tega ukaza.

O d stavek  2. — Razsodišče mora razpravo javno razglasiti sedem dni poprej in mora 
izvesti vse stvarne dokaze, ki jih ponudijo stranke, ki so piedlagale razpravo, ali drugi, ki za­
trjujejo, da imajo interes na odločbi. Odločba, ki jo izda razsodišče na podlagi razprave, je 
obvezna za kategorije, na katere se nanaša.

O d stavek  3. •— Odločbe razsodišča ne smejo iti preko minimalnih mezd za enake kate­
gorije, za katere veljajo kolektivne pogodbe v primerih, če takšne kolektivne pogodbe obsto­
jajo. če stranke ne pripadajo kategorijam, kjer obstojajo kolektivne pogodbe, določi razsodišče 
minimalne mezde. Te mezde morajo biti sorazmerne z dolžnostmi in odgovornostmi dotične 
kategorije in v primernem razmerju z določbami kolektivnih pogodb, ki so približno ali tesno 
podobne obravnavani stvari.

O d stavek  4. —  Odločba razsodišča je obvezna za vse pripadnike dotične kategorije.



RAZSODI

Razsodi, to je odločbe, ki jih izda razsodišče, se morajo predložiti oddelku za delo v 
odobritev ; ko se tako odobreni razsod razglasi z objavo v Uradnem listu, postane pravomočen 
in obvezen z isto veljavo, kakor predpisi tega ukaza.

ČLEN V

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 1. decembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 76

PREDPISI 0 PRAVOSODSTVU

K e r  so d im , d a  je  'potrebno o m e jit i  p o d r o č je  p ra voso d stva  s o d iš č  v  t is t i  c o n i S vob odn eg a  

trža šk eg a  o zem lja , k i  jo  im a jo  zaseden o  b ritsk o -a m erišk e  s i le  ( k i  se tu  d a lje  k ra tk o  o z n a č u je  „ c o n a 11) ,

zato ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R , b rig a d n i g en era l a m erišk e  vo jske, v i š j i  č a stn ik  z a  c iv iln e

zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PRAVOSODSTVENA OBLAST SODIŠČ V CONI

1. —  Pravosodstvena oblast sodišč, ki obstojajo v tej coni, se razteza le na področje 
te cone in ne preko njenih mej.

2. —  Vsi pravni primeri, ki se ta čas obravnavajo pri sodiščih in ki so v smislu tega 
ukaza izvzeti iz njihovega pravosodstva, se morajo zaključiti s sklepom, ki naj izreče, da so 
odtegnjeni pravosodstvu sodišča ; dotični spisi se morajo predložiti pravnemu oddelku Zavez­
niške vojaške uprave, da jih pošlje pristojni oblasti izven te cone.



VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne I. decembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 41
PREDPISI 0  UČNEM OSEBJU

K e r  so d im , d a  so p r ip o r o č ljiv i  in  p o treb n i n ek a te r i p  e d p is i  o im e n o v a n ju  š o ls k ih  v o d iij,  

p r e m istitv i, očem  in  d is c ip lin a r n e m  p o sto p k u  t r  o d p u stu  o seb ja  u č n ih  zavodov, s te d n jih  š o l, k la ­

s i č n i h  in  r e a ln ih  g im n a z ij, te d n ih  ter te h n ič n ih  šo l in  stro k o v n ih  š o l v  t is t i  c o n i Svobodbnega trža ­

šk eg a  o zem lja , k i  jo  im a jo  zasedeno b ritsk o -a m erišk e  s ile , in  k i  se  tu  d a lje  kratko  o z n a č u je  cona,

zato ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i g en era l a m er išk e  v o jšk e , v i š j i  č a stn ik  za  c iv iln e

zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVELJAVLJENJE PREDPiSOV ODLOKA ŠT. 629

O d sta vek  1. — Razen v kolikor jo nižje oziečno navedeno, se v.i predpisi odloka zača­
snega poglavarja države z dne 21. aprila 1947 št. 629 pod naslovom : „Imenovanje šolskih vodij, 
premestitev, ocena, disciplinarno postopanje in postopanje pri odpustu iz službe osebja učnih 
zavodov, srednjih šol, klasičnih in realnih gimnazij, rednih in tehničnih šol ter strokovnih šol,,, 
in preglednice, ki je k navedenemu odloku priložena (in kar se tu dalje kratko označuje „nave­
deni o Ilok“ ), napravijo za del tega ukaza ter imajo v tej coni polno veljavo, kakor da bi bili v 
celoti navedeni v tem ukazu.

O d stavek  2 . -  a ) Členi 13, 14, 15, 16, 17, 18, 30, 31 in 32 navedenega odloka se s tem
razveljavijo.

b ) Prav tako se s tem razveljavijo zadnji odstavek člena 3, predzadnji odstavek člena 
12, drugi odstavek člena 19 in zadnji odstavek členov 20 in 34 navedenega odloka.

O d sta vek  3 . — a )  Besede v prvem stavku člena 3 navedenega odloka : „se morajo objaviti“ 
se morajo nadomestiti z besedami: „se smejo objaviti“ , na koncu omenjenega člena pa naj se 
dostavi : „Vsaki izmed navedenih komisij predseduje univerzitetni profesor.“



b) Besede pod črko a) v  členu 23 navedenega odioka : „državni svetni!, kot predsednik“ 
se nadomestijo z besedami: „sodnik kot predsednik.“

c) Besede v zadnjem odstavku člena 23 : „predsednika komisije določi predsednik dr­
žavnega sveta“ se nadomestijo z besedami : „predsednika komisije določi predsednik apelacij- 
skega sodišča.“

Odstavek 4. — Kjerkoli so v navedenem odloku besede „prosvetni minister“ ali „minister“ , 
se nadomestijo z besedami „prosvetni oddelek, besede „provveditori agli studi“ po. z besedami 
„višji šolski nadzornik.“

ÖLEN II

IZJEMA ZA SLOVENSKE ŠOLF

Predpisi tega ukaza ne veljajo za šole s slovenskim učnim jezikom, .a katere bo toza­
devne predpise izdala Zavezniška vojaška uprava s posebnimi navod'li.

ČLEN III

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. — Vse omembe italijanske države ter ustanov, ministrov ali uradnikov, 
ki poslujejo v njenem imenu, v navedenem odloku, veljajo kakor da ne obstojajo in se morajo 
nadomestiti z besedami : „Zavezniška vojaška uprava ter uradniki ali ustanove, ki poslujejo 
na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave“ ; nič, kar je v navedenem odloku, 
ne daje nobene oblasti italijanski državi, osebam ali ustanovam, ki poslujejo v njenem imenu, 
v pogledu oseb ali imovine v tej coni.

Odstavek 2. — Prepisi navedenega odloka in k njemu priložene preglenice se označijo 
kot priloga „A “ ter postanejo sestavni del tega ukaza ; ti prepisi so bili položeni v uradu okrož­
nega predsecinika ter višjega šolskega nadzornika ter so na prost vpogled r sem prizadetim.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo v tej coni na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.

RIDGELY GAJTHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



PREDPISI O IMENOVANJU RAVNATELJEV OSNOVNIH ŠOL

K e r  so d im , d a  je  p otrebno sp r e m en iti p r ed p ise  o n a te č a jih  za  šo lsk e  ra vn a telje  tako, dase  

d o lo č ijo  za  im en o v a n je  r a v n a te lja  o sn o v n ih  šo l p o seb n i p r e d p is i, v  t is t i  c o n i Svobodn ega tržašk eg a  

o zem lja , k i  jo  im a jo  zasedeno b ritsk o -a m erišk e  sile ,

zato  ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i general a m erišk e  v o jsk e , v i š j i  č a stn ik  za  c iv iln e

zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ZAKONSKE DOLOČBE

. —  Člen 53 predpisov o osnovnošolskem poduku, odobrenih s kr. odi. z dne 26. aprila 
1928 št. 1297, oziroma kr. odi. z dne 24. oktobra 1941 št. 1276, v kolikor se nanaša na imenovanje 
za ravnatelja osnovnih šol se s tem spremeni tako, da vsebuje predpise o rednih natečajnih 
izpitih kakor je v tem ukazu nižje navedeno.

ČLEN II

IZPITI

1. —  Natečajni izpiti obsegajo tri dele : dva pismena in en ustmeni.

2. ■— a )  Pismeni izpit naj obsega nalogo iz splošne izobrazbe in nalogo izzakonskihpred- 
pisov o osnovnem šolstvu.

b)  Ustmeni del se mora za vsak natečaj predpisati v  dotičnem razpisu, ter se mora 
ozirati na pedagogiko, filozofijo, didaktiko, splošno izobrazbo, zakonske predpise o upravi 
in osnovnem šolstvu ter higijeno.

3. —  Kandidatje morajo dokazati temeljito znanje učnega načrta za osnovne šole in pro­
blemov, ki so z njim v zvezi.

4. —  Pismeni in ustni izpiti se morajo vršiti v kraju in času. ki ga določi natečajni razpis 
v  skladu z obstoječimi zakonskimi predpisi.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



ZAKLJUČEK EPURACIJSKEGA POSTOPKA

K e r  so e p u r a c ijs k a  k o m is i ja  1 . s to p n je , e p u r a c ijsk a  k o m is i ja  za  pro ste  p o k lic e  in  e p u r a c ijs k a  

p r iz iv n a  k o m is ija  d o v ršile  sv o je  delo  ter j e  p otrebn o z a k l ju č i t i  e p u r a c ijs k i  p o sto p ek ,

zato ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i general a m er išk e  v o jsk e , v i š j i  č a stn ik  za  c iv iln e

zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PRENEHANJE OBSTOJA KOMISIJ

Z 31. januarjem 1948 epuracijska komisija 1. stopnje, epuracijska komisija za proste 
poklice in ozemeljska epuracijska prizivna komisija prenehajo obstojati.

ČLEN II

SPLOŠNI UKAZ ŠT. 66

a )  Rok za vložitev prošenj za revizijo odločbe
Prošnje za revizijo odločb v smislu člena V splošnega ukaza št. 66 se morajo vložiti 

najkasneje do vštevši do 31. decembra 1947 s to izjemo, da ni roka za vlaganje prošenj za re­
vizijo iz razlogov po odstavku 1 h) omenjenega člena V.

b ) Vložitev presenj po odstavku I b )

Prošnje po odstavku 1 b ) člena V splošnega ukaza št. 66 se smejo vlagati pri uradu za 
epuracijo v .lustični palači, k] se nižje v tem ukazu ustanavlja.

c )  Ponovni pretres primerov po členu VI
Ponovni pretres primerov po členu VI splošnega ukaza št. 66 se mora zaključiti 15. ja­

nuarja 1948.
ČLEN 111

USTANOVITEV URADA ZA EPURACIJO

1) S tem se ustanavlja s sedežem v Justičri palači v Trstu urad, ki naj posluje v vseh 
preostalih epuiacijskih zadevah vštevši izdajanje potrdil in hrambo spisov Osebje urada bo 
obstojalo iz enega uradnika in enega pisarniškega uradnika.

2) Uradnik, ki bo vodil urad za epuracijo, mora po potrebi od časa do časa zaprositi 
Zavezniško vojaško upravo, da skliče izredno komisijo, ki naj sklepa v naslednjih zadevah :

a )  revizije po čl. V, odstavek l b )  splošnega ukaza št. 66.
b ) prošnje za zopetni sprejem v službo po či II splošnega ukaza št. 66 .
c )  deblokiranje računov v smislu upravnega ukaza št. 3 o epuraciji.
d ) vse druge zadeve, ki jih pošlje v odločitev Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

Trst, 10. decembra 1947 RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne, zadeve



VPIS TELOVADNIH UČITELJEV NA SREDNJIH ŠOLAH V POSEBEN SEZNAM

K e r  je  p r o sv etn i od delek  Z a v e z n išk e  v o ja šk e  u p ra ve S vob odn eg a trža šk eg a  o zem lja  p rip o ro  č il, 

d a se v p iš e jo  te lo v a d n i u č i t e l j i  n a  s r e d n jih  šo la h  v z a č a s n i  sezn a m  sta le ž a , in

ker so d im , d a  je  p r im ern o  p r e d p isa ti ta  v p is , v  t is t i  c o n i S vob odn eg a trža šk eg a  ozem lja , k i  

jo  im a jo  zasedeno b ritsko -a m eriške sile ,

zato  ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i general a m erišk e  v o jske, v i š j i  č a stn ik  za  c iv iln e

zadeve,

U K A U J E M :

ČLEN I 

VPIS

O d stavek  I. —  S tem se uvaja začasni seznam staleža telovadnih učiteljev na srednjih 
šolah, ki naj obsega vse učitelje, ki so bili poprej vpisani v staležu telovadnih učiteljev svoječasne 
organizacije italijanske liktorske mladine (G.I.L.) in ki imajo potrebno kvalifikacijo, ki jo zah­
tevajo zakonski predpisi za sprejem v stalno službo, in sicer z učinkom od šolskega leta 1946/47 
dalje ; seznam bo vodil prosvetni oddelek Zavezniške vojaške uprave Svobodnega tržaškega 
ozemlja.

O d stavek  2. —  Imenovani učitelji bodo vpisani v začasni seznani staleža v smislu odstavka 
1 po vrstnem redu njihove stalne službe glasom vpisa v seznamu staleža bivše G.I.L. in bodo 
imeli pravico na stopnjo, ki pripada zgoraj imeli pravico na stopnjo, ki propada zgoraj navedene­
mu vrstnemu redu in službenim letom po zakonskih predpisih o napredovanju srednješolskih 
učiteljev (skupina „A “, seznam staleža „B “ ).

O d stavek  3. —  Če ima več kandidatov isti vrstni red, se bodo vpisali na podlagi ocene, 
ki so jo dobili pri diplomskem izpitu.

O d stavek  4. —  V primeru enake ocene ima prednost oni, ki je starejši po letih.

O d stavek 5 . —  Vpis v začasni seznam staleža se bo odredil s pričetkom šolskega leta 
1946/47 in bo veljal za dokončen po ugodnem poteku enoletne preizkusne dobe.

ČLEN II 

VRSTNI RED

O d stavek  1 . —  Telovadni učitelji, ki so dosegli svojo kvalifikacijo pred prvim septembrom 
1929 in ki so bili vpisani v seznam staleža bivše G.I.L. na podlagi natečaja z vrstnim redom 
po omenjenem dnevu, imajo pravico na vpis v  začasni seznam staleža s prednostjo pred telo­
vadnimi učitelji, ki so izšli iz akademij v Rimu in Orvietu, ter z vrstnim redom od L septembra 
1929 dalje.

O d stavek  2. —  Pri vpisu v začasni seznam staleža se bo vpošteval vrstni red natečajev 
in klasifikacija, ki so jo učitelji v natečajih dosegli.



'  PREJEMKI

Učitelji, ki zaradi prenosa na začasni seznam staleža prejmejo manjše prejemki kot so 
jih uživali na podlagi vpisa v seznam staleža bivše G.J.E., ne bodo prejemali zato nobene osebne 
doklade.

ČLEN IV

NAPREDOVANJE

Učitelji, vpisani v začasni seznam staleža, bodo napredovali tako kakor je določeno 
za srednješolske učitelje skupine „A “, seznam staleža „B “.

ČLEN V

OBVEZNI URNIK

Obvezni urnik za telovadne učitelje znaša 20 ur pouka tedensko. Stalna mesta se smejo 
ustanoviti na srednji šoli ali na zavodu, če pouk telovadbe zahteva toliko tedenskih ur, kakor 
je navedeno v tem členu. Prav tako se bo ustanovilo stalno mesto na šolah ali zavodih, ki imajo 
sicer manjše število tedenskih ur, a jih je možno dopolniti s poukom na drugih šolah ali zavodih 
v istem kraju. V tem primeru se bo ustanovilo mesto na tisti šoli ali zavodu, ki ima najvišje 
število tedenskih ur telovadbe.

ČLEN VI

PRAVNI POLOŽAJ TELOVADNIH UČITELJEV

V pogledu pravnega položaja telovadnih učiteljev veljajo enaki predpisi kakor za pravni 
položaj profesorjev srednjih šol in zavodov, v  kolikor ne bo drugače določeno.

ČLEN VII

UPOKOJITVE

Postopek pri upokojitvi telovadnih učiteljev se ravna po predpisih, ki veljajo za srednje­
šolske učitelje.

ČLEN VIII

IZJEMA OD PREDPISOV TEGA UKAZA

Določbe tega ukaza ne veljajo za telovadne učitelje na šolah s slovenskim učnim jezikom.

ČLEN IX

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



PREDPISI O VRNITVI PRIIMKOV

Ker sodim, da je priporočljivo omogočiti tistim, ki jim je, bil priimek spremenjen po kr. 
zak. odi. z dne io, januarja 1926 št. 17 , razširjenem na Julijsko Benečijo s kr. odi. z dne 7. aprila 
1927 št. 494, da na prošnjo vzpostavijo in znova pridobijo svoje prvotne priimke, v. tisti coni Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, ki jo imajo zasedeno britsko-ameriške sile,

jaz, RIDGALY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

VRNITEV PRVOTNEGA PRIIMKA
(družinskega imena)

Osebe, ki so jim bili spremenjeni priimki uradoma ali na prošnjo, in to po kr. zak. odi. 
z dne 10. januarja 1926 št. 17, razširjenem na Julijsko Benečijo & kr. odi. z dne 7. aprila 1947 
št. 494, smejo predlagati, da se jim vrne njihov prvotni priimek v skladu z določbami nasle­
dnjih členov.

ČLEN II

VLAGANJE PROŠENJ

1. —  Prošnja za vrnitev prvotnega priimka se mora predložiti okrožnemu, predsedniku 
v 90 dneh od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo.

2. —  Prošnja, ki jo vloži družinski poglavar, velja tudi v pogledu njegove žene in njego­
vih nedoletnih otrok.

3. —  Prošnji mora biti priložen prepis odločbe, s katero je bil prvotni priimek spremenjen, 
ter prepis prosilčevega rojstnega lista, iz katerega je razvidna prvotna oblika priimka.

ČLEN III

ODLOK 0 VZPOSTAVITVI PRIIMKA

L ■— Okrožni predsednik mora preizkusiti razloge prošnje in nato izdati odlok, s katerim 
dovoli, da se priimek vzpostavi v njegovi prvotni obliki.

2. —  En prepis odloka se mora poslati Zavezniški vojaški upravi za objavo v Uradnem 
listu ; drug prepis se mora poslati predsedniku občine, kjer prosilec prebiva.

3. —  Ko predsednik občine prejme .prepis odloka, mora poskrbeti:
a) za potrebfie zaznamke in popravke, vštevši pravilno pisavo priimka in morebitne 

naglasne znake, na robu listin, ki so že vpisane v spise urada za civilni stalež ;
b) za to, da se vpišejo zaznamki, predvideni zgoraj pod a), v  rojstne in poročne knjige 

pristojnih župnih uradov, če gre za dejstva, ki so bila posvedočena pred 1 . janua­
rjem 1924 in vnešena samo v te knjige ;

c) za potrebne spremembe v davčnih, pokrajinskih, občinskih in volilnih seznamih ;
d) za vse druge potrebne popravke, vštevši pravilno pisavo priimka in morebitne 

naglasne znake, ter za spremembe v uradnih spisih in javnih seznamih, ki niso pose­
bej omenjeni v tem ukazu.



ZAVRNITEV PROŠENJ

Če okrožni predsednik ugotovi, da ne obstojajo pogoji, ki jih ta ukaz zahteva za izdajo 
odloka, omenjenega v prejšnjem členu, mora prošnjo zavrniti in o tem prizadeto osebo pismeno 
obvestiti. Če se prošnja zavrne, sme prosilec v roku 30 dni po vročitvi obvestila vložiti pritožbo 
na pravni oddelek Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN V

UČINEK ODLOKOV OKROŽNEGA PREDSEDNIKA

Odloki o vrnitvi priimka učinkujejo od dne, ko jih okrožni predsednik podpiše in označi 
z dnevom izdaje.

ČLEN VI

PREDLOŽITEV SEZNEMA URADU, KI VODI RAZVIDNOST O SODNIH KAZNIH

L —  K o okrožni predsednik reši vse prošnje, ki jih je prejel v roku, določenem v členu 
II, mora pristojnemu uradu, ki vodi razvidnost o sodnih kaznih („Casellario Giudiziale“ ), poslati 
seznam, v katerem se mora poleg priimka v obliki, ki jo  je imel pred predsednikovim odlokom, 
vpisati vzpostavljeni prvotni priimek.

2. —  Urad, ki vodi razvidnost o sodnih kaznih, mora poskrbeti za potrebne spremembe 
v kazenskih listih.

ČLEN VII

OPROSTITEV TAKS IN DRUGIH PRISTOJBIN

L —  Prošnje za vzpostavitev priimkov, k prošnjam priložene listine, odlok okrožnega 
predsednika in prepisi tega odloka, ki so potrebni za popravke ali zaznamke, predpisane v tem 
ukazu, so prosti vseh taks.

2. —  Javni funkcionarji ali uradniki ne smejo zahtevati nikakih pristojbin za sestavo 
spisov, ki se tičejo postopka po tem ukazu.

ČLEN VIII

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



DOVOLJENJE SEMENIŠČU TRŽAŠKEGA IN KOPEESKEGA ŠKOFA ZA NAKUP
NEPREMIČNINE

Ker je semenišče tržaške in koperske škofije po svojem zakonitem predstavniku msgr. dr. 
Antoni ju SANTINU, tržaškem in koperskem škofu, predložilo prošnjo, da se mu dovoli nakup 
vile gospoda Romana V IT  AS ;

ker je to prošnjo odobril okrožni predsednik v Trstu, in 
ker ni nobene ovire, da se prošnji ne bi ugodilo,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške Vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. — Semenišče tržaške in koperske, škofije, ki ga zakonito zastopa msgr. dr. Antonio 
SANTIN, tržaški in koperski škof, se s tem pooblašča, da kupi vilo Caccia v Trstu, Via Farneto 
1-3, ki je vpisana v zemljiški knjigi kot vložna številka 191 d. o. Chiadino territorio na ime 
lastnika gospoda Romana VITAS.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske  ̂
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 27

IMENOVANJE ČLANOV V ODBORE, KI SO BILI USTANOVLJENI Z UKAZOM ŠT. 28

Ker sodim, da je primerno imenovati predsednike in člane odborov, ki so bili ustanovljeni 
z ukazom Zavezniške vojaške uprave št. 28 z dne 2 7 . oktobra 1947» n̂ upoštevaje osebe, ki sc jih 
prizadete ustanove predlagale v soglasju z zadnjim odstavkom člena I I  omenjenega ukaza,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  V soglasju s predpisi člena II ukaza št. 28 z.dne 21. oktobra 1947 se imenujejo za 
predsednike oziroma člane odborov št. 1, 2 in 3 naslednje osebe:



Predsednik: dr. Vittorio SCHIFFLIN, predstavnik trgovske zbornice,

Člani : Luigi LUMBELLI, predstavnik združenja industrijcev,
Attilio PISON. predstavnik združenja industrijcev,
Guido MANFIOLETTI, predstavnik združenja veletrgovcev,
dr. Attilio COFLERI, predstavnik prostih in umetniških poklicev,
Salvatore PARENZAN, predstavnik obrtništva,
rag. Bruno BRAGAGNA, predstavnik ustanove „Centro Autotrasporti“, 
Francesco PUNZO, predstavnik inspektorata za motorizacijo,
Paolo FERIANI, predstavnik brodolastnikov,
dr. Tullio RITOSSA, predstavnik poljedelskega inspektorata.

b) Odbor št. 2

Predsednik : dr. Enrico PREMUDA, predstavnik ustanove „Centro Autotrasporti“,

Člani : Antonio ONOFRI, predstavnik industrijskih prevoznikov na račun tretjih,
Vittorio MOSCA, predstavnik industrijskih prevoznikov na lasten račun, 
Medardo CANOBEL, predstavnik obrtnih prevoznikov na račun tretjih, 
Aldo BRESSI, predstavnik obrtnih prevoznikov na lasten račun, 
Riccardo LIEBLEIN, predstavnik združenja veletrgovcev,
Michele TERRILE, predstavnik trgovske zbornice,
Francesco PUNZO, predstavnik inspektorata za motorizacijo,
Harry SOFIANOPULO, predstavnik špediterjev.

c) Odbor št. 3

Predsednik: Francesco PUNZO, predstavnik inspektorata za motorizacijo,

Člani: Guido CALISSANO, predstavnik koncesionarjev avtomobilskih prog,
dr. Lučiano SCOTTI, predstavnik koncesionarjev avtomobilskih prog, 
Cesare TORTA, predstavnik koncesionarjev avtomobilskih prog, 
inž. Mario ZMAJEVICH, predstavnik trgovske zbornice.

2. —  V soglasju s členom V, prvi odstavek zgoraj omenjenega ukaza, se stem dr. inž. 
Guido SCHOLZ imenuje za predsednika ozemeljskega odbora za pnevmatike.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. novembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik ža civilne zadeve



ZAČASNO NAPREDOVANJE NAMEŠČENCEV PRISTANIŠKEGA URADA

Ker imajo prideljeni uradniki pristaniškega urada STELZHAMM ER Maria, MALUSA  
Eujemia, M A R IN I vdova GARSIA Emma in MENG Bruno vse pogoje za napredovanje v čin 
arhivarjev,

zato, jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojške višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Prideljeni uradniki pristaniškega urada
STELZHAMMER Maria 
MALUSA Eufemia 
MARINI vdova GARSIA, Emma 
MENG Bruno

se s tem začasno pomaknejo v čin arhivarjev, stopnja XI, skupina C, z učinkom od 1. oktobra 
1947.

2 . —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947. RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 32
ZAČASNO IMENOVANJE PERGOLIS DOMENICA ZA RAVNATELJA ODDELKA 

ZA SVETILNIKE IN SIGNALNE NAPRAVE SVOBODNEGA TRŽAŠKEGA OZEMLJA

Ker je PERGOLIS Domenico od mesca julija 1945 dalje opravljal posle oddelka za svetil­
nike in signalne naprave Julijske Benečije in je sedaj potrebno formalno imenovati ravnatelja 
oddelka za svetilnike in signalne naprave v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo imajo 
zasedeno britsko-ameriške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „cona“ ),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve

U K A Z U J E M :

1. —  PERGOLIS Domenico se imenuje za ravnatelja oddelka za svetilnike in signalne 
naprave v tej coni.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947. RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



NAPREDOVANJE SODNIKA CLEMENTE FORZIATI

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno, da se zasede izpraznjeno mesto senatnega predsed­
nika apelaeijskega sodišča v Trstu,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. elemente FORZIATI, svetnik apelaeijskega sodišča v Trstu (stopnja V), ki 
ima potrebne kvalifikacije, se s tem začasno imenuje za senatnega predsednika apelaeijskega 
sodišča v Trstu (stopnja IV).

2. —  Ta ukaz stopi v voljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947

R1DGELY GAITHER
brigani general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 34
IMENOVANJE PREDSEDNIKA IN ODBORA OBČINE DOLINA

Na podlgi pooblastila, ki mi ga daje splošni ukaz št. n  z dne n .  avgusta 1945•

jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

V krajevno upravo občine Dolina se imenujejo :

Ob činski predsednik : BEVK Milan
Predsednik ob tinskega odbora : MAVER Karmelj
Čldni občinskega odbora : ZOBEC Izidor

PETAROS Marij 
PETAROS Anton 
VALEN TIČ Josip

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. decembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



PODALJŠANJE ROKOV ZA REGULACIJSKI NAČRT TRŽAŠKE OBČINE

Ker so bili z upravnim ukazom št. 62 z dne 20. septembra 1946 roki, ki jih je določil tržaški 
občini kr. odi. z dne 9. decembra 1940, registriran pri računskem sodišču Corte dei Conli z dne 
23. januarja 1941, reg- št. 3, spis o javnih delih št. 9, podaljšani za dve leti, in

ker je zdaj potrebno dovoliti tržaški občini nadaljno podaljšanje teh rokov, ki zdaj potečejo,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. — Rok, ki ga daje tržaški občini kr. odi. z dne 9. decembra 1940, registriran pri
računskem sodišču Corte dei Conti z dnem 23. januarjem 1941, reg. št. 3, spis o javnih delih 
št. 9, in ki se tiče dovršitve razlastitev za izvedbo podrobnega regulacijskega načrta za zgornji 
del javne poti pri Sv. Andreju („Passeggio di S. Andrea“ ) v Trstu, ter rok, ki ji je bil določen 
za izvedbo navedenega načrta, ki sta bila z upravnim ukazom št. 62 z dne 20 septembra 1946 
podaljšana za dve leti, se s tem podaljšata za nadaljni dve leti tako, da potečeta dne 8 . decembra 
1949. .... v

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, kc ga podpišem.

V Trstu, dne 6. decembra 1947.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 
višji častnik za civilne zadeve



O D L O Č B E
OZEMELJSKE EPURACIJSKE PRIZIVNE KOMISI1E

Prizivatelj
Služba

oz.
poklic

Epuracijska Izpodbijana 
komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan 
pri z. 
odi.

Ceccoli dr. Otmaro sodnik Pulj odpust potrditev 1/8/47

D’Angelo Giuseppe izvedenec
CRDA

Trst odpust • potrditev 4/8/47

Schellander dr. 
Erminia

odvetnica p. p. Trst 12 m. susp. potrditev 5/8/47

K>aos inž. Guido tehnični vodja 
EM S A

Trst 6 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p. ' 8/8/47

Damini Umberto strokovni vodja 
CRDA

Trst 3 m. susp. b. p. 
(z nazadovanjem)

potrditev (toda 
ukinitev nazado- 
dovanja)

5/8/47

Martino Ada roj. 
Ruzzier

učiteljica Trst 12 m. susp. z o.p. potrditev 18/8/47

Prezzi Mario uradnica 
MM. GG.

Trst odpust 8 m. susp. z o.p. 
(v. n.)

20/8/47

Coffou Giordano časnikar Trst 6 m. susp. oprostitev 21/8/47

Lo Bello Pasquale železničar Trst 1 m. susp. z o.p. potrditev 21/8/47

Mele Mario čuvaj FMSA Trst odpust oprostitev 25/8/47

Pinto Giovanni uradnik
PP. TT.

Trst odpust potrditev 26/8/47

Floreani Edoardo uradnik FMSA Trst 6 m. susp. b. p. oprostitev 28/8/47 -

Marini Manlio uradnik
MM. GG.

Trst oprostitev potrditev 1/9/47

Carbono Tommaso uradnik 
Assic. Gen.

Trst 12  m. susp. 
b. p.

potrditev 1/9/47



Služba Epuracijska Izpodbijana Prizivna Dan
Prizivatelj oz.

poklic
komisija odločba odločba pri z. 

odi.

Bolandi Ruggero uradnik 
S. N. „Italia“

Trst 12  m. susp. 
z o. p.

potrditev 4/9/47

Berseni Guido delavec
CRDA

Trst 12 m. susp. b. p. 3 m. susp. b. p. 5/9/47

Zennaro' Teobaldo univ. prof. Trst odpust potrditev 10/9/47

De Grandis Arturo uradnik Lloyd Trst 6 m. susp. z o. p. 4 m. susp. z o. p. 10/9/47-

Griselli dr. Ottone občinski
uradnik

Trst odpust potrditev 15/9/47

Capurso Pasquale uradnik Trst 
B.ca Comm. Ital.

odpust zavrnjeno zaradi 
nedopustnosti 
postopka

18/9/47

Di Pasquale Umberto uradnik .
FF. S S.

Trst 2 m. susp. z o. p. 
z o. p.

potrditev 18/9/47

De Faveri Umberto delavec Lloyd Trst odpust 12  m. susp. 22/9/57

De Almerigotti Carlo inženir p. p. Trst 6 m. susp. potrditev 24/9/47

Zabrian por. Zuani 
Wanda

učiteljica Trst 1 m. susp. b. p. oprostitev 29/9/47

Zagar Just pokrajinski
cestar

Trst 12  m. susp. 
z o. p.

2 m. susp. 
z o. p.

1/10/47

Rozbowsky Biagio učitelj Trst 12 m. susp. 
z o. p.

6 m. susp. 
z o. .p

1/10/47

Calivc Francesco učitelj Trst 3 leta susp. 
z o. p.

18 m. susp. 3/10/47

Canu Amedeo vozač
ACEGAT

Trst 18 m. susp. 
b. p.

15 m. susp. 
b. p.

8/10/47

Fossati Italo postaj ena- 
čelnik

Trst 12 m. susp. 
z o. p.

8 m. susp. 
z o. p.

8/10/47

Zoppolato 
dr. Ferruccio

zdravnik p. p. Trst 3 leta susp. potrditev 13/10/47



Služba Epuracijska Izpodbijana Prizivna Dan
Prizivatelj oz. komisija odločba odločba priz.

poklic odi.

Fortunato Antonio strokcfvni Trst odpust oprostitev 15/10/47
vodja FMSA

De Nardo 
prof. Luigi

profesor Trst odpust potrditev 20/10/47

Viezzoli Antonio učiteij Trst odpust potrditev 22/10/47

K R A T I C E :

p. p. =  prosti poklic

z o. p. =  z osnovno plačo 

b. p. =  brez plače

(v. n.) '= vrnitev nagrad, ki jih je prejel prizivatelj za
svoje fašistične zasluge
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